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CLASS EIGHT: UNITY WITHIN DIVERSITY (BhG 6.29-32; 7.1-14; 13.26-33)

¢ . ¢ [aN [aN
HIHATIHIcHTA HIHdATH dTcHIA |
sarvabhiitasthamatmanarh sarvabhiitani catmanil
NN ¢ ¢
S8 QWTGHICHT T THGE: ||

iksate yogayuktatma sarvatra samadar$anah! |

One who is fully perfected in yoga sees oneself in all beings and all beings
in oneself. He sees everything as coming from the same source. (6.29)

A1 Al T4 qa9 §e o A T749 |
yo marh pasyati sarvatra sarvarh ca mayi pasyatil
TR A YU & 9 H F JUrEd |
tasyaharh na pranasyami sa ca me na pranasyatil |

| will never be separated from one who sees Me everywhere and sees
everything in Me, nor will he ever be separated from Me. (6.30)

Ly o o N . hnN o
HIHARId 9T HT HAsIchcdH IR |
sarvabhttasthitarh yo mam bhajatyekatvamasthitah!|
Ly < N .o hnN o N\

AT FAAISTY & RN AR Fdd |
sarvatha vartamano'pi sa yogi mayi vartate! |

One who resides in this oneness worships Me as abiding in all beings. That
yogi, no matter what he is doing is engaged in Me. (6.31)
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AAIEI a1 T4 9zafd Qs |
e 91 9/ a1 3.6 G IR WA q4: |

atmaupamyena sarvatra samar pasyati yo'rjunal
sukham va yadi va duhkhar sa yogi paramo matah||

One who sees that everything is equally coming from oneself, whether it is
suffering or happiness, is to be considered the supreme yogi. (6.32)

Lkt

BT
Sribhagavanuvaca
FEATRHAT: q1e AT GRAGIRR: |
mayyasaktamanah partha yogarm yufijanmadasrayah |
IrEEE qHY 7 a9 g™ d=g9]
asarh$ayarh samagram mam yatha jiiasyasi tacchrnu ||

Lord Krishna said:
Listen to this! With your mind fixed on me and relying on me, Arjuna, you
will come to know me entirely. There’s no doubt about it! (7.1)

TN 3 o [ NI ha¥
=M dS& HAI[HG dEHFRNE: |
jiianam te'harh savijianamidarh vaksyamyasesatah |

haN ha¥ o ha¥
Yollcdl dag IS IS IIdIHARTSIT

yajjiiatva neha bhuyo'nyajjiiatavyamavasisyate ||

| will teach you this wisdom completely, together with discriminatory
knowledge. When you know this, there is nothing else in the world left to
know. (7.2)
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. N o oo N
AT |y Heg adid el |
manusyanar sahasresu kascid yatati siddhaye |
(o aN . o N a¥
ddMHY H&Al h[HHMH dd dodd: |l
yatatamapi siddhanam kascinmam vetti tattvatah ||

Among thousands of people there is hardly anyone who strives from
perfection, and even among those there is hardly anyone who knows my true
reality. (7.3)

[N ~ NN\
YRS TS! ag: © A g T |
bhumirapomnalo vayuh kharh mano buddhireva ca |

o [ N TR o o
e b (A H THLAT Hh[dLRHT ||
ahankara itiyarh me bhinna prakrtirastadha ||

There are eight divisions to my nature: earth, water, fire, wind, space, mind,
intellect, and the ego. (7.4)

haNEEN N 3 (X I aN{aN
S{AYAHAC AT Hhld [dhg IH_ |
apareyamitastvanyam prakrtimm viddhi param |
o haN N e laa¥
IS He &l d9g UMEd ST
jivabhtitam mahabaho yayedarm dharyate jagat ||

But this is only my lower nature. You should know that it is different from
my higher nature, which is the life-force by which the world is sustained,
Arjuna. (7.5)
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TRl ¥ HAAIegaaTRE |
etadyonini bhiitani sarvanityupadharaya |
IE Fcd T T T THIEqAT ||

aharh krtsnasya jagatah prabhavah pralayastatha ||

Understand that all living beings have this as their birthplace. | am the
origin and end of this whole world. (7.6)

° (NI aN o
H: QAT Al [REGRd Y7 |
mattah paratarar nanyat kificidasti dhanafijaya |
o A e N\ o ha o
HE HqHG Hld ¥ HUETT =9 1l
mayi sarvamidam protam stitre manigana iva ||

There is nothing higher than me, Arjuna. Everybody is in me, like a bunch
of jewels strung on a thread. (7.7)

ha b\ SN o [aN (JhaN
CHISEHW] hledd THTEH IJARMEGIAT: |
raso'’hamapsu kaunteya prabhasmi Sasistiryayoh |
O\ N D
U Hadqy 2Ueq: | Ye¥ Y 1l
pranavah sarvavedesu $abdah khe paurusarh nrsu ||
| am the fluidity in water, Arjuna, the light in the sun and moon. Among all

the sacred teachings, | am the “om.” | am the sound in space and the
manhood in men. (7.8)
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ha¥ o . i oo -\
QU TR Gl | JSLTReR fenTedl |
punyo gandhah prthivyam ca tejascasmi vibhavasau |
o ® ¢ N o o
IS{dd Y d9HENEHG dIEdy

jivanarh sarvabhiitesu tapascasmin tapasvisu ||

| am the pure fragrance in the earth and the brilliance in the fire; the life in
all beings and the austerity in the ascetics. (7.9)

o . . < TN Nl aN ¢
TSl HT HRTAT dhe 9™ HATdqH_ |
bijarh mar sarvabhiitanam viddhi partha sanatanam |

(oS aN o N~

JrEgfaAamRA deEdsTaHeEd. |

buddhirbuddhimatamasmi tejastejasvinamaham ||

You should know me, Arjuna, as the eternal essence of all living beings. |
am the intellect of those who have intelligence, the fiery splendor of those
who it. (7.10)

. . . [N [aNLy
b JdAdd dlE hHIFFNSdH |
balam balavatarh caham kamaragavivarjitam |
AN ha¥ ha¥ N O <
JHIEE] HdY hHISTEH Hd9H I
dharmaviruddho bhiitesu kamo'smi bharatarsabha ||

| am the strength which comes from being freed of lust and desire in those
who are strong. | am the desire in living beings which is not inimical to the
dharma. (7.11)
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DD o ha¥
Y dd Hllcd<hl HIET TSIHEIHATE 9 |
ye caiva sattvika bhava rajasastamasasca ye |
e [aNa o DN N o
HA Wdld diq [dh& | cdg d¥ d HII |l

matta eveti tan viddhi na tvaham tesu te mayi ||

Know that the modalities of purity, activity, and inertia come from me. | am
not in them; they are in me. (7.12)

[y N QN

BRI : JamE P, |

tribhirgunamayairbhavairebhih sarvamidar jagat |

N .

qifed AT AR QUHYYH_ |l

mohitarh nabhijanati mamebhyah paramavyayam ||

This whole world is deluded by these three modalities comprised of the three
constituents, and does not recognize me, the changless one who transcends
them. (7.13)

<

2 IS IO H A G |

daivi hyesa gunamayi mama maya duratyaya |
N = N o~
HHAG Y H9<ded HEMHAD dled d 1l
mameva ye prapadyante mayametam taranti te ||
This divine illusion of mine, comprised of the constituents, is hard to

penetreate. Only those who take refuge in me go beyond this illusion.
(7.14)

EdENd
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AR [ cae CeEETgHA

yavatsafijayate kificitsattvarm sthvarajangamam |

o b SN (o aX ¢
FALHATHINTIE g HALTEHA
ksetrakhsetrajfiasarhyogattasviddhi bharatarsabha | |

Arjuna, know that everything, animate and inanimate, arises from the
conjunction of the field and the knower of the field. (13.26)

. = ¥ o . b
HH Ty ¥y g T
samarh sarvesu bhitesu tisthantarh paramesvaram |

AR dad=d 9: 934(d 9 934d ||

vinadyatsvavinadyantarh yah pasdyati sa pasyati | |

The one who sees the supreme Lord existing equally in all living beings, the
One who does not perish when they die — that one truly sees. (13.27)

3 [N ¢ o
TH TRAle T FHARATHIEH)
samarm pasyanhi sarvatra samavasthitami§varam |

A RAITHATHT ddl I 9 T

na hinastyatmanatmanarh tato yati pararh gatim | |

Perceiving the Lord as existing equally in all things, one no longer injures
oneself and thus goes to the highest state. (13.28)

.~ ~

YhcAd = HHIUT [ERaHTOT Taa: |
prakrtyaiva ca karmani kriyamanani sarvasah |
q: TR AATHTAHRAR @ T2 |
yah pasyati tathatmanamakartarar sa pasyati | |

The one who sees that all actions are performed by nature alone, and that the
self is not the agent, truly sees. (13.29)
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TET AT TTHFEIHGIRAN |

yada bhuitaprthagbhavamekasthamanupasyatil
o N
d W 9 foEdR s @9 qad aq il

tata eva ca vistararh brahma sampadyate tadal |

When one perceives the unity that exists in the diversity of beings, and the
way things expand out from that unity, then he meets with ultimate reality.
(13.30)

(o (oIS ¢
SN2 ITATHHHIHSAY: |
anaditvannirgunatvatparamarmayamavyayah |

Y N LN 0~ ~ =~
RGeS Fled = Mt A foswd
Sarirastho'pi kaunteya na karoti na lipyate | |

Beginingless, without qualities, and eternal, this supreme self does not act
and is not tainted, Arjuna, even when residing in a body. (13.31)

¢ o N TN N hay
ERIKSEURESIIASIHEIRIGIRI AR R
yatha sarvagatarh sauksmyadakasarh nopalipyate |

¢ o ha SN N0 haY

HIATIEIAN g dAATHT |AHAHd

sarvatravasthito dehe tathatma nopalipyate | |

Just as all-pervading space is not tainted due to its subtlety, so too is the self
never stained even when encased in a body. (13.32)
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